
HERMENÉUTICA

BÍBLICA 



 En sentido técnico, la expresión 

hermenéutica  bíblica, designa la 

investigación, fundamentación y formulación 

de los  principios y reglas válidas para la 

interpretación de la Sagrada Escritura.

¿QUÉ ES HERMENÉUTICA? 



 La exégesis es la realización concreta de 

la  hermenéutica. Sigue los pasos 

establecidos por una determinada 

postura hermenéutica. (histórico-crítica, 

estructuralista, alegórica etc).

¿CUÁL ES LA DIFERENCIA CON LA 

EXÉGESIS?



 Los exegetas de la antigüedad eclesiástica se esforzaron 

desde Orígenes de Alejandría (184 dC.) por elaborar 

puntos de vista hermenéuticos. La alegoría venía a ser un 

método corriente, gracias al cual la catequesis cristiana 

halla en todos los textos inspirados un punto de partida y 

un apoyo. 

UN POCO DE HISTORIA DE LA 

HERMENÉUTICA



 En la edad media nos encontramos con la herencia de 

la patrística pero a la vez se establece la lectio divina y 

en ella encontramos una íntima correlación entre la 

exégesis alegórica y la teología simbólica, que conoce 

en el siglo XII un verdadero desarrollo. 

 En la época moderna la reforma, el racionalismo de la 

ilustración, las ciencias naturales y la filosofía dieron 

nuevos impulsos a la hermenéutica bíblica. 

UN POCO DE HISTORIA DE LA 

HERMENÉUTICA



 En el siglo XIX una gama de sistemas de 

pensamientos  que va desde el idealismo hegeliano 

hasta el evolucionismo de Spencer, del positivismo 

de Augusto Comte al sociologismo de Durkheim, 

etc. influirán en la interpretación bíblica. 

 En este contexto reina como dueña y señora la 

concepción positivista de la historia-ciencia, que 

aplica naturalmente sus cánones a la Biblia. 

Excluyendo a priori toda explicación de los hechos 

que invoque una causalidad sobrenatural.

UN POCO DE HISTORIA DE LA 

HERMENÉUTICA



HERMENÉUTICA CATÓLICA

 La hermenéutica católica recibió fuertes impulsos gracias a las

grandes encíclicas bíblicas de León XIII, de Benedicto XV y

principalmente de Pío XII (1943: Divino afflante spiritu), cuyos puntos

de vista en parte no se han hecho operantes hasta estos últimos

tiempos.

 La Dei Verbum sin duda, da nuevos impulsos para el
esclarecimiento de cuestiones hermenéuticas. Habiendo, pues,
hablando Dios en la Sagrada Escritura por hombres y a la manera
humana, para que el intérprete de la Sagrada Escritura comprenda lo
que El quiso comunicarnos, debe investigar con atención lo que
pretendieron expresar realmente los hagiógrafos y plugo a Dios
manifestar con las palabras de ellos. (N°12)



HERMENÉUTICA CATÓLICA

 La Dei Verbum (n°12) reconoce que la afirmación pretendida 

por el hagiógrafo es la que expresa el sentido literal y señala 

esto como principio fundamental y general de la hermenéutica 

bíblica. 

 A la vez menciona tres medios principales para descubrir la 

intención de la afirmación de un escrito bíblico en general y en 

particular: 

 a) Investigar y tener en cuenta la forma de pensamiento y de 

expresión condicionada en general por el mundo circundante 

(p.ej. el lenguaje y pensamiento: hebreo, greco-helenista y la 

judeo-helenista); 



HERMENÉUTICA CATÓLICA

 b) La investigación del género literario, debiendo advertirse 

que la aclaración añadida: «Puesto que la verdad se propone 

y se expresa ya de maneras diversas en los textos históricos 

de diferente modo o proféticos, o poéticos, o en otras formas 

de hablar», deja abierta la cuestión sobre el número y la 

modalidad de los géneros y formas ya descubiertos o que 

todavía puedan descubrirse, y resaltar la variabilidad del 

concepto de historia que haya de usarse; 

 c) Investigar y tener en cuenta la situación desde la cual y 

para la cual escribe el hagiógrafo. Además de tomar en 

consideración:



HERMENÉUTICA CATÓLICA

 d) el procedimiento, denominado círculo hermenéutico, 

por el cual de las afirmaciones particulares y 

fácilmente comprensibles se saca una imagen conjunta 

y a partir de ella se intenta a su vez esclarecer lugares 

especialmente difíciles. Esto tiene validez tanto para la 

explicación de cada escrito particular y de grupos de 

escritos, como para la interpretación de la Biblia en 

general. 



1. Los principios de la hermenéutica

La hermenéutica fue decantando algunos principios interpretativos

que conviene sintetizar, pues constituyen el trasfondo del círculo

hermenéutico en cuanto método de interpretación:

1. El todo explica la parte y la parte explica el todo.

2. Es preciso comprender los prejuicios que tenía el autor del texto,

lo que parecía obvio en la mentalidad de su tiempo (horizonte del

autor).

3. Siempre interpretamos un texto desde nuestros propios prejuicios

(horizonte del lector).

4. Para interpretar se debe poner en diálogo los prejuicios del

autor y los del lector (fusión de horizontes).

5. El texto “forma” al lector y el lector “reforma” el texto.

6. Comprender un texto es también comprenderse a sí mismo. La

comprensión de un texto nunca se termina.



 2. Orientaciones prácticas para hacer 

hermenéutica: el círculo hermenéutico



Antes de leer un texto tenemos ya alguna idea o sentimiento sobre él, que

actúa como “proyecto de interpretación”; luego, una primera lectura del texto

nos deja una comprensión inicial y nos lleva a replantear el proyecto y cada

nueva relectura modificará la comprensión previa.

- ¿Qué idea tenemos del texto antes de leerlo?

- ¿Qué entendimos del texto en la primera lectura?

- Al volver a leer, ¿qué nuevas ideas tenemos del texto?

- Cada pre-comprensión que se haga debe escribirse.

- b. Reconocer prejuicios:

En este paso debemos “tener un ojo agudo” y esforzarnos por identificar los

prejuicios que surgen en la lectura que hacemos del texto. A medida que vamos

identificando los prejuicios, estos nos van revelando algo significativo de

nuestras vidas.

- ¿Cuáles son los prejuicios, nuestros y del autor, que identificamos en  el 

texto?

- Cada prejuicio que se identifique debe escribirse.

a.Pre-comprensión:



 Existe una distancia entre el tiempo en que fue escrito el texto y 

nosotros. En primer lugar,  debemos remitirnos a la situación histórica 

pasada (contexto) en que brotó el texto: ¿Qué  datos biográficos 

puedes investigar del autor? ¿En qué época fue escrito el texto? 

¿Cuál es  el contexto histórico e ideológico del texto? En segundo 

lugar, no debemos olvidar nuestro  tiempo ni nuestra propia situación 

histórica y socio-cultural ni el horizonte de significados en  el que 

vivimos.

 ¿Qué relación tiene dicho contexto histórico del autor con el 

nuestro?

 ¿Qué diferencias hay entre el contexto del texto y el nuestro?

 Integrar estos dos contextos hace posible un horizonte 

común más  amplio.

 Cada una de las respuestas a estas preguntas debe escribirse

c. Fusión de horizontes y contextos:



 En el cuarto paso debemos experimentar o sentir ese texto en su verdadera

alteridad, es decir, tenemos que oírlo con atención para dejarnos decir algo

de él. Al oírlo aprendemos algo que no sabíamos y enriquece el horizonte de

significados de nuestra existencia.

 ¿Cuáles son esas nuevas ideas que aprendí del texto?

 ¿Cuál es la idea más significativa del texto?

 Cada idea debe escribirse.

e. Aplicar el sentido:
Significa aplicar en un caso concreto presente de nuestra existencia el

sentido que hemos alcanzado del texto. Es en el acto de aplicar el

sentido de un texto donde se logra confirmar su continuidad en el tiempo.

 ¿Hay ideas del texto que tengan semejanza con alguna situación vital que

yo  esté viviendo?

 ¿Algunas ideas del texto se relacionan con mi modo de ser, de actuar, de  

pensar? ¿Por qué?

 Cada idea que surja debe escribirse.

d. Oír el texto:



 Finalmente, la comprensión del texto nos debe llevar a

cuestionarnos:

 ¿Qué pregunta tengo para hacerme a partir del texto?

 ¿Qué respuesta le doy a esa pregunta con base en el texto mismo?

 Cada pregunta y respuesta debe escribirse.

f.  Interrogarse:


